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Digne Tuteur,

Parmi les joies si vives réservées au jeune âge il en est peu d’aussi douces que celle que j’éprouve au premier

jour de l’an.

Est-il en eet plus grande jouissance que celle de prouver son attachement à ceux que l’on chérit? Oui Tuteur

vénéré vous m’êtes

forme pour vous

Votre dévouée cousine,

Flavie.

Meulebeke, 1er Janvier 1874.
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Briefbeschrijving

Verzender [De Vriese, Maria Anna Flavia]

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 01/01/1874

Verzendingsplaats Meulebeke (Meulebeke)

Annotatie Adressant is nicht van Gezelle ; adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele

gegevens.

Annotatie Adressant is nicht van Gezelle ; adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele

gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 106x134

wit, gelijnd

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat fragment: onderkant van vel ontbreekt

Toevoegingen op zijde 1 rechts: taalkundige notities: meenen // meenene // meenenne nn= nd //

meenende // Meende (inkt, verticaal, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3365, fiche 302

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|5339
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Inhoud

Incipit Parmi les joies si vives réservées aux

Tekstsoort brief

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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